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KÄSUNDUSLEPING nr _____

Käesolev leping on sõlmitud Tartus "_____"____________________

Tartu Ülikool (edaspidi käsundiandja) ja __________________________________________

(edaspidi käsundisaaja), keda edaspidi nimetatakse koos pooled, lepivad kokku alljärgnevas. 
1. Lepingu objekt 

1.1. Käsundiandja teeb käsundisaajale ülesandeks ja käsundisaaja kohustub ajavahemikul alates ___________ 201_. a kuni __________ 201_. a täitma Tartu Ülikooli _____________________ 
               (Märkida struktuuriüksus)

tellimisel järgmised ülesanded: ____________________________________________________ (edaspidi teenus). Käsundisaaja osutab kokkulepitud teenuse ____________________________.
 (1. Teenuse kirjeldus sellise täpsusastmega, et poolte kokkulepped lepingus kajastuksid ning oleks arusaadav, milles pooled kokku leppisid. Teenuse kirjelduse alusel peab olema võimalik hiljem hinnata kokkulepitud kohustuse täitmist. Kui ülesandeks on õppetöö läbiviimine, mida tasustatakse tunnitasumäära alusel, näidata ära õppetöö liik ja maht (tundide arv) ning õppetöö läbiviimise ajavahemik. 

2. Kui teenus osutatakse väljaspool Eestit, tuleb ära näidata riik, kus teenus osutatakse.)
2. Poolte õigused ja kohustused 

2.1. Käsundiandja kohustub andma käsundisaajale juhiseid teenuse osutamiseks, kui käsundisaaja neid küsib. Käsundiandja poolt annab kokkulepitud teenuse osutamiseks vajalikku informatsiooni ja materjale ning osutab vajalikku kaasabi ning kontrollib teenuse osutamise vastavust lepingutingimustele ________________________ .
(Märkida töötaja ametinimetus, nimi.)
2.2. Käsundiandjal on õigus saada käsundisaajalt informatsiooni teenuse osutamise käigu kohta ja anda käsundisaajale vajadusel lepingu täitmise käigus juhiseid teenuse osutamise kohta.
2.3. Käsundisaaja kohustub osutama teenuse isiklikult, vastavalt oma teadmistele ja võimetele käsundiandja jaoks parima kasuga.
2.4. Käsundisaajal on õigus määrata kindlaks teenuse osutamise kord ja viis, arvestades käsundiandja juhiseid. Juhistest võib kõrvale kalduda, kui see on vastavalt asjaoludele põhjendatud, vajalik ja mõistlik.
3. Tasu maksmine ja kulude hüvitamine 
(Juhul, kui kulude hüvitamist kokku ei lepita, on pealkirjaks „tasu maksmine”)

3.1. A. Kokkulepitud teenuse nõuetekohase osutamise eest tasub käsundiandja käsundisaajale summas _______________ (_________________) eurot, millest peetakse kinni üksikisiku tulumaks ja töötuskindlustusmakse ning kogumispensioni makse, kui käsundisaaja on liitunud kohustusliku kogumispensioni fondiga, ning millelt käsundiandja arvestab ja tasub sotsiaalmaksu ja tööandja töötuskindlustusmakse (edaspidi nimetatud tasu). 
3.1. B. Kokkulepitud teenuse nõuetekohase osutamise eest tasub käsundiandja käsundisaajale summas  _______________ (_________________) eurot, millest käsundiandja peab kinni, arvestab ja tasub maksud käsundisaaja esitatud tõendi/arve alusel teenuse osutamise riigis kehtivate maksude ja maksumäärade kohta  (edaspidi nimetatud tasu).
3.1. C. Kokkulepitud teenuse nõuetekohase osutamise eest tasub käsundiandja käsundisaajale summas  _______________ (_________________) eurot, millest käsundiandja ei pea kinni käsunduslepingult kinnipeetavaid makse ja ei arvesta käsunduslepingult arvestatavaid makse (edaspidi nimetatud tasu). Käsundisaaja kohustub tasuma ja deklareerima tasult arvestatavad maksud vastavalt käsundisaaja teenuse osutamise riigis kehtivatele määradele ja korrale. Käsundiandjal on õigus teavitada sellisest kokkuleppest välisriigi pädevat asutust. 
(1. Kuna käsundisaajale makstava tasu maksustamine sõltub sellest, millise riigi maksuresident käsundisaaja on, millises riigis töö tehakse ning kuidas välisriigi maksuresidendiks oleva käsundisaajaga maksukohustuse täitmine kokku lepitakse, on punkti 3.1 sõnastusest välja pakutud mitu erinevat varianti, millest valida tuleb üks, punkti sõnastust muutmata. 

Juhul, kui teenuse osutajaks on Eesti maksuresident, (sõltumata töö tegemise kohast) ja juhul kui mitteresident osutab teenuse Eestis, maksustatakse tasu Eestis ja maksukohustuse täidab ülikool. Juhul, kui teenuse osutajaks on mitteresident, kes osutab teenuse väljaspool Eestit, siis tema tasu Eestis ei maksustata, kuid ülikoolil võib tekkida maksukohustus vastavalt töö tegemise riigis kehtivatele maksuseadustele. Sellisel juhul tuleb käsundisaajaga läbi rääkida, kas ta on nõus võtma endale tellija kohustused maksukohustuse täitmise osas vastavas välisriigis ja talle makstavalt tasult ise maksud tasuma. Kui  käsundisaaja pole sellega nõus, tuleb enne lepingu sõlmimist välja selgitada,  millised maksud ja maksumäärad peab ülikool arvestama ning kellele/kuhu tuleb ülikoolil maksud üle kanda, et teises riigis maksukohustust täita. Selleks tuleb käsundisaajalt küsida tõend/arve, millel näidatud töö tegemise riigis tasumisele kuuluvad maksud ja maksumäärad. Kokkulepe maksukohustuse täitmise kohta tuleb kirja panna lepingusse. 
Variant A tuleb valida juhul, kui teenuse osutaja on Eesti maksuresident või kui mitteresident osutab teenuse Eestis. 

Variant B tuleb valida juhul, kui teenus osutatakse välisriigis, käsundisaaja on mitteresident ja käsundisaaja on nõustunud võtma endale käsundiandja ehk ülikooli kohustused maksukohustuse täitmise osas. 

Variant C tuleb valida juhul, kui teenus osutatakse välisriigis, käsundisaaja on mitteresident ja ta ei nõustu võtma endale käsundiandja ehk ülikooli kohustusi maksukohustuse täitmise osas ning ülikool peab ise maksukohustuse täitma, ning käsundisaaja on esitanud tõendi/arve töö tegemise riigis tasumisele kuuluvate maksude ja maksumäärade kohta. . 

2. Valitud lepingupunktis tuleb viidata ka tasu maksmise korrale, tehes teksti vastava täienduse. Tasu võib maksta ühekordse summana pärast teenuse osutamist või ka osade kaupa pärast konkreetse osa täitmist, kui teenus on jagatav osadeks. 

3. Kui käsunduslepingu alusel viiakse läbi õppetööd ning selle eest makstakse tunnitasumäära alusel, viidatakse käesolevas lepingu punktis lisaks tasu suurusele ka tunnitasumäära suurusele, millest lähtudes tasu makstakse.)

3.2. Käsundiandja hüvitab käsundisaajale kulude kandmist tõendavate dokumentide alusel teenuse osutamisega kaasnevad mõistlikud ja vajalikud kulutused (edaspidi kulud): _______________________________________________. 

(Märkida, millised kulud hüvitatakse, näiteks sõidu- ja majutuskulud. Kui kulutuse suurus on eelnevalt teada, võib selle kirja panna. Kui kulutus(t)e summa ei ole täpselt teada, võib kokku leppida hüvitatavate kulude liigis ja hüvitatava summa maksimaalses suuruses. Kui niisuguseid kulusid ja nende hüvitamist ette ei nähta või on selliste kulude tekkimist võetud arvesse tasu suuruse määramisel ja neid eraldi ei hüvitata, tuleb see alapunkt lepingust välja jätta.)
3.3. Tasumisele kuuluvad summad kannab käsundiandja üle käsundisaaja pangaarvele nr ______________   ____________ pangas (Märkida panga nimi), aadress ____________________________________. 
IBAN: ____, SWIFT: ____, SORT CODE: ____, ABA/Routing CODE: ____ BLZ CODE: ____
(Panga aadress tuleb lepingusse märkida üksnes juhul, kui tegemist on välispangaga. Kui tasu kantakse üle välispanka, tuleb pangaandmete juurde märkida ka rahvusvaheline kontonumber IBAN, SWIFT, SORT CODE. Kui tasu kantakse USA panka, tuleb lisaks märkida ABA/Routing CODE; kui Saksamaa panka, tuleb lisaks märkida BLZ CODE.)
4. Poolte vastutus

4.1. Käsundisaaja ei vastuta lepingurikkumiste eest, mis on tingitud sellest, et käsundiandja antud teave osutub valeks, või kui see on tingitud mõnest muust käsundiandja teost või käsundiandjast tulenevast asjaolust.
5. Lepingu jõustumine ja lõppemine

5.1. Leping jõustub, kui pooled on selle alla kirjutanud ja lõpeb poolte poolt oma lepinguliste kohustuste täitmisel või lepingu ülesütlemisel. 
5.2. Lepingu ülesütlemine toimub kirjalikult.

6. Vaidluste lahendamine

6.1. Vaidlused lepingupoolte vahel lahendatakse eelkõige läbirääkimiste teel.

6.2. Kui lepingust tulenevaid vaidlusi ei õnnestu lahendada poolte läbirääkimistega, lahendatakse vaidlus Tartu Maakohtus.
7. Lõppsätted

7.1. Kõik lepingu muudatused ja täiendused vormistatakse kirjalikult ja need jõustuvad pärast nende allakirjutamist mõlema poole poolt või poolte poolt kirjalikult määratud tähtajal. 

7.2. A. Leping on koostatud eesti keeles kahes võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest kummalegi poolele jääb üks eksemplar.

7.2. B. Leping on koostatud inglise keeles kahes võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest kummalegi poolele jääb üks eksemplar. 

(Punkti 7.2 sõnastusest on välja pakutud mitu erinevat varianti, millest tuleb valida üks. Kui lepingupool ei valda eesti keelt, koostatakse leping inglise keeles.)
Poolte allkirjad ja andmed:
Käsundiandja: ___________________________
Käsundisaaja: _______________________




(allkiri)





(allkiri)



_______________________________________


(käsundiandja esindaja nimi, esinduse alus)



registrikood 74001073 



isikukood/sünniaeg: _________________
Ülikooli 18, Tartu
(Kui käsundisaaja on välismaalane, siis märkida sünniaeg)
Elukoht: ____________________________
(Märkida aadress ja postiindeks. Kui käsundisaaja alaline elukoht ei ole Eestis, siis märkida lisaks püsivale elukohale ka kontaktaadress Eestis)
Maksuresidentsus: ____________________

(Kui käsundisaaja ei ole Eesti maksuresident, märkida riik, mille maksuresident isik on)
Kooskõlastused

(enne käsunduslepingu sõlmimist; märgitakse ainult käsundiandjale jäävale lepingueksemplarile)
1. Käsunduslepingu punktis 2.1 nimetatud käsundi täitmist kontrolliv ülikooli töötaja _____

________________________________________________________  _____________ 201__ . a

(nimi, allkiri, kuupäev)
2. Käsunduslepingu finantseerija: ________________________________ ________ 201__ . a
(ametinimetus, nimi, allkiri, kuupäev)
Finantseerimisallikas: __________________________________________________________
Tegevusaruanne nr ____
(täidab käsunduslepingu punktis 2.1  nimetatud käsundi täitmist kontrolliv ülikooli töötaja pärast teenuse või selle osa osutamist; tegevusaruande alusel makstakse tasu välja)

Tegevusaruanne on koostatud käsunduslepingu nr ___ juurde, mis on sõlmitud „___.” ____________. 201__.a. 

Ajavahemikul _________________ osutas käsundisaaja (nimi, isikukood/sünniaeg) __________________ järgmised teenused järgmises mahus: ______________________________________________________

(osutatud teenuste kirjeldus)

Osutatud teenus vastab sisult ja mahult kokkulepitule ning ülalnäidatud käsunduslepingu ja käesoleva tegevusaruande alusel kuulub väljamaksmisele _________________________ _______________________________________________________________________ eurot. 
(summa numbrite ja sõnadega)

Käsundi täitmist kontrolliv ülikooli töötaja: ________________________________________






(töötaja ametinimetus, nimi, allkiri, kuupäev)

Finantseerimine: __________________________________________________________




(finantseerimisallikas, käsutaja nimi, allkiri, kuupäev)

Vastavalt kulude hüvitamise kokkuleppele esitab käsundisaaja ülikooli rahandusosakonnale kuludokumendid koos finantsallika käsutaja poolt viseeritud avaldusega või majanduskulude aruandega. 
Pärast töö vastuvõtmist esitada koos käsunduslepingu originaaliga rahandusosakonda
Raamatupidaja: __________________________________________________





(nimi, allkiri, kuupäev)

